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וַיַּשְׁכֵּם1֩
और–उठा–सवेरे
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
यहोशू
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
सुबह–को
H1242

וַיִּסְע֣וּ
और–चले
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
िशट्टीम–से
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
और–आए
H0935

עַד־
तक
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
यरदन
H3383

ה֖וּא
वह
H1931

וְכָל־
और–सब
H3605

בְּנֵי֣
पुत्र

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
और–रात–िबताइ�

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

טֶ֥רֶם
पहले
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
पार–करते

दूसरे िदन सवेरे यहोशू और इस्राएल के सभी लोग उठे और िशत्तीम को उन्हांने छोड़ िदया। उन्हांने यरदन नदी तक यात्रा की । उन्हांने पार करने के पहले 
यरदन नदी पर डेरे लगाए।

י2 וַיְהִ֕
और–हुआ
H1961

מִקְצֵ֖ה
अंत–मं

שְׁלֹ֣שֶׁת
तीन
H7969

ים יָמִ֑
िदनां–के
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
और–पार–िकए

ים הַשֹּׁטְרִ֖
अिधकािरयां–ने
H7860

רֶב בְּקֶ֥
बीच–मं
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
छावनी–के
H4264

तीन िदन बाद प्रमुख लोग डेरां के बीच से होकर िनकले।

3֮ וַיְצַוּוּ
और–आज्ञा–दी
H6680

אֶת־
को
H0853

הָעָם֣
लोगां

֒ לֵאמֹר
कहते–हुए
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
देखने–मं–तुम्हारे
H7200

אֵת֣
को
H0853

אֲר֤וֹן
संदूक
H0727

בְּרִית־
वाचा–की
H1285

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
तुम्हारे–परमेश्वर–का
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
और–याजकां
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
लेवीयां
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
उठाने–वालां–को
H5375

אֹת֑וֹ
उसे
H0853

ם וְאַתֶּ֗
और–तुम

֙ תִּסְעוּ
चलोगे
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
अपने–स्थान–से
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
और–जाना
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
उसके–पीछे

प्रमुखां ने लोगां को आदेश िदये। उन्हांने कहा, “तुम लोग याजक और लेवीवंिशयां को अपने परमेश्वर यहोवा के साक्षीपत्र का सन्दूक ले जाते हुए देखोगे। उस 
समय तुम जहाँ हो, उसे छोड़ोगे और उनके पीछे चलोगे।

׀אַךְ֣ 4
केवल
H0389

רָח֣וֹק
दूरी
H7350

יִהְיֶ֗ה
होगी
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
तुम्हारे–बीच
H0996

]ובינו[
—
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
और–उसके–बीच
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
दो–हजार
H0505

ה אַמָּ֖
हाथ

ה בַּמִּדָּ֑
नाप–मं

ל־ אַֽ
मत
H0408

תִּקְרְב֣וּ
िनकट–आओ
H7126

יו אֵלָ֗
उसके–पास
H0413

לְמַ֤עַן
तािक
H4616

אֲשֶׁר־
िक

֙ דְעוּ תֵּֽ
जानो
H3045

אֶת־
को
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
रास्ता
H1870

ר אֲשֶׁ֣
िजसपर

לְכוּ־ תֵּֽ
जाओगे
H3212

הּ בָ֔
उसपर

י כִּ֣
क्यांिक

א ֹ֧ ל
नहीं
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
पार–िकए–तुमने

רֶךְ בַּדֶּ֖
रास्ते–मं
H1870

מִתְּמ֥וֹל
कल–से
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
परसां
H8032

ס
—

िकन्तु उनके बहुत िनकट न रहो। लगभग एक हजार गज दूर उनके पीछे रहो। तुमने पहले इस ओर की यात्रा कभी नहीं की है। इसिलए यिद तुम उनके पीछे 
चलोगे, तो तुम जानोगे िक तुम्हे कहाँ जाना है।”

וַיֹּ֧אמֶר5
और–कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
यहोशू–ने
H3091

אֶל־
से
H0413

הָעָ֖ם
लोगां

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
पिवत्र–हो
H6942

י כִּ֣
क्यांिक

ר מָחָ֗
कल
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
करेगा

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
तुम्हारे–बीच–मं
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
अद्भतु–काय�
H6381

तब यहोशू ने लोगां से कहा, “अपने को पिवत्र करो। कल यहोवा तुम लोगां का उपयोग चमत्कार िदखाने के िलये करेगा।”
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וַיֹּ֤אמֶר6
और–कहा
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशू–ने
H3091

אֶל־
से
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
याजकां
H3548

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

֙ שְׂאוּ
उठाओ
H5375

אֶת־
को
H0853

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

ית הַבְּרִ֔
वाचा–का
H1285

וְעִבְר֖וּ
और–पार–करो

לִפְנֵי֣
आगे
H6440

הָעָם֑
लोगां–के

֙ וַיִּשְׂאוּ
और–उठाया
H5375

אֶת־
को
H0853

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

ית הַבְּרִ֔
वाचा–का
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
और–गए
H3212

לִפְנֵי֥
आगे
H6440

ם׃ הָעָֽ
लोगां–के

ס
—

तब यहोशू ने याजकां से कहा, “साक्षीपत्र के सन्दूक को उठाओ और लोगां से पहले नदी के पार चलो।” इसिलए याजकां ने सन्दूक को उठाया और उसे 
लोगां के सामने ले गए।

וַיֹּ֤אמֶר7
और–कहा
H0559

יְהוָה֙
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू
H3091

הַיּ֣וֹם
आज
H3117

הַזֶּ֗ה
इस
H2088

֙ אָחֵל
शुरू–करँूगा

גַּדֶּלְךָ֔
बड़ा–करना–तुझे
H1431

בְּעֵינֵי֖
आखँां–मं

כָּל־
सब
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–की
H3478

אֲשֶׁר֙
तािक

יֵֽדְע֔וּן
जानं–वे
H3045

י כִּ֗
िक

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसे

הָיִ֛יתִי
था–मैं
H1961

עִם־
साथ

ה מֹשֶׁ֖
मोशे–के
H4872

אֶהְיֶה֥
रहूगँा
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

तब यहोवा ने यहोशू से कहा, “आज मैं इस्राएल के लोगां की दृिष्ट मं तुम्हं महान व्यिक्त बनाना आरम्भ करँूगा। तब लोग जानंगे िक मैं तुम्हारे साथ वैसे ही हू ँ
जैसे मैं मूसा के साथ था।

ה8 וְאַתָּ֗
और–तू

תְּצַוֶּה֙
आज्ञा–देगा
H6680

אֶת־
को
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
याजकां
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
उठाने–वालां–को
H5375

אֲרֽוֹן־
संदूक
H0727

ית הַבְּרִ֖
वाचा–का
H1285

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
आने–मं–तुम्हारे
H0935

עַד־
तक
H5704

קְצֵה֙
िकनारे

מֵי֣
पानी–के
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
यरदन–के
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
यरदन–मं
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
खड़े–रहोगे
H5975

פ
—

याजक साक्षीपत्र का सन्दूक ले चलंगे। याजकां से यह कहो, ‘यरदन नदी के िकनारे तक जाओ और ठीक इसके पहले िक तुम्हारा पैर पानी मं पड़े रूक 
जाओ।’”

וַיֹּ֥אמֶר9
और–कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
यहोशू–ने
H3091

אֶל־
से
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

גֹּ֣שׁוּ
पास–आओ
H5066

נָּה הֵ֔
यहाँ
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
और–सुनो
H8085

אֶת־
को
H0853

י דִּבְרֵ֖
वचनां
H1697

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
तुम्हारे–परमेश्वर–के
H0430

तब यहोशू ने इस्राएल के लोगां से कहा, “आओ और अपने परमेश्वर यहोवा का आदेश सुनो।

וַיֹּ֣אמֶר10
और–कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू–ने
H3091

בְּזאֹת֙
इससे
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
जानोगे
H3045

י כִּ֛
िक

אֵ֥ל
इ�श्वर
H0410

י חַ֖
जीिवत

בְּקִרְבְּכֶם֑
तुम्हारे–बीच–मं
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
और–िनकालता–है
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
िनकालेगा
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
तुम्हारे–सामने–से
H6440

אֶת־
को
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
कनानी

וְאֶת־
और–को
H0853

י הַחִתִּ֜
िहत्ती
H2850

וְאֶת־
और–को
H0853

י הַחִוִּ֗
िहव्वी
H2340

וְאֶת־
और–को
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
पिरज्जी
H6522

וְאֶת־
और–को
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
िगगा�शी
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
और–एमोरी
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
और–यबूसी
H2983

यह इस बात का प्रमाण है िक साक्षात् परमेश्वर सचमुच तुम्हारे साथ है। यह इस बात का प्रमाण है िक वह तुम्हारे शत्रु कनान के लोगां िहित्तयां, िहिव्वयां, 
पिरिज्जयां, िगगा�िशयां, एमोरी लोगां तथा यबूसी लोगां को हराएगा और उन्हं उस देश को छोड़ने के िलए िववश करेगा।

הִנֵּה11֙
देखो
H2009

אֲר֣וֹן
संदूक
H0727

ית הַבְּרִ֔
वाचा–का
H1285

אֲד֖וֹן
प्रभु
H0136

כָּל־
सब
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–का
H0776

עֹבֵ֥ר
पार–करता–है

לִפְנֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–आगे
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
यरदन–मं
H3383

प्रमाण यहाँ है। सारे संसार के स्वामी के साक्षीपत्र का सन्दूक उस समय तुम्हारे आगे चलेगा जब तुम यरदन नदी को पार करोगे।
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ה12 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

קְח֤וּ
लो
H3947

לָכֶם֙
अपने–िलए

שְׁנֵי֣
बारह
H8147

ר עָשָׂ֣
दस
H6240

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
गोत्रां–से
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–के
H3478

אִישׁ־
पुरुष
H0376

אֶחָ֥ד
एक
H0259

אִישׁ־
पुरुष
H0376

אֶחָ֖ד
एक
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
गोत्र–के–िलए
H7626

अपने बीच से बारह व्यिक्तयां को चुनो। इस्राएल के बारह पिरवार समूहां मं से हर एक से एक व्यिक्त चुनो।

וְהָיָ֡ה13
और–होगा
H1961

כְּנ֣וֹחַ
िटकने–मं
H5117

כַּפּ֣וֹת
तलवां
H3709

רַגְלֵי֣
पैरां–के
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
याजकां–के
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
उठाने–वालां–के
H5375

אֲר֨וֹן
संदूक
H0727

יְהוָ֜ה
यहोवा–का
H3068

אֲד֤וֹן
प्रभु
H0136

כָּל־
सब
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वी–का
H0776

בְּמֵי֣
पानी–मं
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
यरदन–के
H3383

מֵ֤י
पानी
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
यरदन–का
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
कट–जाएगा
H3772

יִם הַמַּ֥
पानी
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
बहता–हुआ
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
ऊपर–से
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
और–खड़ा–होगा
H5975

נֵד֥
ढेर
H5067

ד׃ אֶחָֽ
एक
H0259

याजक सारे संसार के स्वामी, यहोवा के सन्दूक को लेकर चलंगे। वे उस सन्दूक को तुम्हारे सामने यरदन नदी मं ले जाएंगे। जब वे पानी मं घुसंगे, तो यरदन के 
पानी का बहना रूक जायेगा। पानी रूक जाएगा और उस स्थान के पीछे बाँध की करह खड़ा हो जाएगा।”

י14 וַיְהִ֗
और–हुआ
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
चलने–मं
H5265

הָעָם֙
लोगां–के

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
अपने–तंबूआं–से
H0168

ר לַעֲבֹ֖
पार–करने–को

אֶת־
को
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
यरदन
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
और–याजक
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
उठाने–वाले
H5375

הָאָר֥וֹן
संदूक–को
H0727

ית הַבְּרִ֖
वाचा–का
H1285

לִפְנֵי֥
आगे
H6440

ם׃ הָעָֽ
लोगां–के

याजक लोगां के सामने साक्षीपत्र का सन्दूक लेकर चले और लोगां ने यरदन नदी को पार करने के िलए डेरे को छोड़ िदया।

וּכְב֞וֹא15
और–आने–मं
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
उठाने–वालां–के
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
संदूक–को
H0727

עַד־
तक
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
यरदन
H3383

וְרַגְלֵי֤
और–पैर
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
याजकां–के
H3548

נֹשְׂאֵי֣
उठाने–वालां–के
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
संदूक–को
H0727

נִטְבְּל֖וּ
डूबे
H2881

בִּקְצֵה֣
िकनारे–मं

יִם הַמָּ֑
पानी–के
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
और–यरदन
H3383

מָלֵא֙
भरा–था
H4390

עַל־
पर

כָּל־
सब
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
उसके–िकनारां
H1415

ל כֹּ֖
सब
H3605

י יְמֵ֥
िदनां
H3117

יר׃ קָצִֽ
कटाइ�–के

(फसल पकने के समय यरदन नदी अपने तटां को डुबा देती है। अत: नदी पूरी तरह भरी हुइ� थी।) सन्दूक ले चलने वाले याजक नदी के िकनारे पहुचँे। उन्हांने 
पानी मं पाँव रखा।

וַיַּעַמְד֡ו16ּ
और–खड़ा–हुआ
H5975

הַמַּיִם֩
पानी
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
बहता–हुआ
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
ऊपर–से
H4605

מוּ קָ֣
उठा

נֵד־
ढेर
H5067

ד אֶחָ֗
एक
H0259

ק הַרְחֵ֨
दूर
H7368

ד מְאֹ֜
बहुत
H3966

]באדם[
—
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
आदम–से
H0121

הָעִיר֙
शहर

אֲשֶׁר֙
जो

ד מִצַּ֣
तरफ
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
सारतान–की
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
और–बहता–हुआ
H3381

עַל֣
की–ओर

יָם֧
समुद्र
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
अराबा–का
H6160

יָם־
समुद्र
H3220

לַח הַמֶּ֖
लवण–का
H4417

מּוּ תַּ֣
समाप्त–हुए
H8552

נִכְרָ֑תוּ
कट–गए
H3772

וְהָעָ֥ם
और–लोग

עָבְר֖וּ
पार–िकए

נֶגֶ֥ד
सामने
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
यरीहो–के
H3405

और उस समय पानी का बहना बन्द हो गया। पानी उस स्थान के पीछे बांध की तरह खड़ा हो गया। नदी के चढ़ाव की ओर लम्बी दूरी तक पानी लगातार 
आदाम तक (सारतान के समीप एक नगर ) ऊँचा खड़ा होता चला गया। लोगां ने यरीहो के पास नदी को पार िकया।
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וַיַּעַמְד֣ו17ּ
और–खड़े–रहे
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
याजक
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
उठाने–वाले
H5375

הָאָר֨וֹן
संदूक–को
H0727

בְּרִית־
वाचा–की
H1285

יְהוָ֜ה
यहोवा–की
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
सूखी–जमीन–पर
H2724

בְּת֥וֹךְ
बीच–मं
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
यरदन–के
H3383

הָכֵן֑
दृढ़ता–से

וְכָל־
और–सब
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
पार–करते–थे

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
सूखी–जमीन–पर
H2724

עַד֤
जब–तक
H5704

אֲשֶׁר־
िक

֙ תַּמּ֙וּ
समाप्त–हो–गइ�
H8552

כָּל־
सारी
H3605

הַגּ֔וֹי
जाित

ר לַעֲבֹ֖
पार–करने–को

אֶת־
को
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
यरदन
H3383

उस जगह की धरती सूख गइ� याजक यहोवा के साक्षीपत्र के सन्दूक को नदी के बीच ले जाकर रूक गये। जब इस्राएल के लोग यरदन नदी को सूखी धरती से 
होते हुए चल कर पार कर रहे थे, तब याजक वहाँ उनकी प्रतीक्षा मं थे।
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